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La nuova collezione Winter Bloom porta la bellezza della natura nel cuore della città, seguendo una 
delle tendenze più in voga dell’ultimo decennio: la valorizzazione della biodiversità e la rigenerazione 
del paesaggio urbano attraverso la coltivazione di aree verdi e spazi fioriti in luoghi spesso inusuali, dalla 
Biblioteca degli Alberi di Milano alla Promenade Planteé di Parigi fino ai giardini della Highline di New 
York. ‘Vivere a colori’ significa coniugare la qualità dei tessuti, dei materiali e delle finiture con la gioia di 
una palette sempre più ispirata e vibrante, sottolineando l’amore e il rispetto per l’ambiente anche tramite 
la sostenibilità dei processi produttivi e la rinnovata attenzione all’eccellenza artigianale italiana. Proprio 
in questo spirito colorato e di forte suggestione naturale, Harmont & Blaine sceglie di presentare la nuova 
collezione con un set-up murales floreali- dipinti a mano su pannelli in legno di recupero – firmati dagli 
artisti del collettivo Orticanoodles. 
Un connubio perfetto tra moda e arte urbana.

The new Winter Bloom collection infuses the beauty of nature into the heart of the city, embracing one of 
the hottest trends of the last decade: celebrating biodiversity and revitalizing urban landscapes by creating 
green spaces and blooming areas in unexpected locations, from Milan’s Biblioteca degli Alberi to Paris’s 
Promenade Planteé and the gardens of New York’s Highline. ‘Living in color’ means blending high-quality 
fabrics, materials, and finishes with a vibrant and inspired palette, while demonstrating a commitment 
to environmental respect and love through sustainable production processes and a renewed focus on 
Italian craftsmanship excellence. In this colorful spirit and strong connection to nature, Harmont & Blaine 
is presenting the new collection with a stunning floral setup of murals-hand-painted on reclaimed wood 
panels by the talented artists of the Orticanoodles collective.
A perfect fusion of fashion and urban art.

La nueva colección Winter Bloom lleva la belleza de la naturaleza al corazón de la ciudad, siguiendo una 
de las tendencias más relevantes de la última década: la valorización de la biodiversidad y la regeneración 
del paisaje urbano a través del cultivo de áreas verdes y espacios floridos en lugares a menudo inusuales 
- desde la Biblioteca degli Alberi de Milán hasta la Promenade Plantée de París, y los jardines de la 
High Line de Nueva York. ‘Vivir a todo color’ significa unir la calidad de los tejidos, los materiales y los 
acabados con la alegría de una paleta cada vez más vibrante e inspirada, subrayando el amor y el respeto 
por el medioambiente también a través de procesos productivos sostenibles y una renovada atención a 
la excelencia artesanal italiana.
Con este espíritu colorido y de fuerte inspiración natural, Harmont & Blaine elige presentar la nueva 
colección con un montaje de murales florales pintados a mano sobre paneles de madera recuperada, 
realizados por los artistas del colectivo Orticanoodles.
Una fusión perfecta entre moda y arte urbano.

Vivere 
a colori
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L’idea di una green culture collettiva apre la stagione con una gamma di colorazioni neutre e versatili come 
i marroni e le sfumature safari, interrotte da accenti energizzanti di verde acido, rosso e iris. Le silhouette 
esprimono un’attitudine fresca e informale, con materiali leggeri e confortevoli e stampe camouflage, 
e ‘canuflage’, sia all’esterno che all’interno dei capi. Felpe, t-shirt e cotoni tinti in capo convivono con i 
denim sottoposti a trattamenti e finissaggi responsabili a basso dispendio di acqua ed energia, accanto 
alle nuove interpretazioni delle sneaker Eco-Rock.

The concept of a collective green culture kicks off the season with a palette of neutral and versatile colors 
like browns and safari tones, brightened by pops of acid green, red, and iris. The silhouettes convey a fresh, 
laid-back vibe, featuring lightweight, comfortable materials and both camouflage and ‘dogflage’ prints 
inside and out. Hoodies, t-shirts, and garment-dyed cotton pieces mingle with responsibly treated and 
finished denim that minimizes water and energy use, alongside new iterations of the Eco-Rock sneakers.

La idea de una green culture colectiva abre la temporada con una gama de colores neutros y versátiles 
como los marrones y los matices safari, interrumpidos por acentos energizantes de verde ácido, rojo e iris. 
Las siluetas expresan una actitud fresca e informal, con materiales ligeros y cómodos y estampados de 
camuflaje, y ‘canuflage’, tanto en el exterior como en el interior de las prendas. Sudaderas, camisetas y 
algodones teñidos en prenda conviven con los denims sometidos a tratamientos y acabados responsables, 
con bajo consumo de agua y energía, junto a nuevas interpretaciones de las zapatillas Eco-Rock.

1° delivery



Una collezione inedita che fonde la bellezza della natura con l’estetica urbana, dando vita a capi che rileggono l’inverno 
in chiave colorata, creativa e versatile.

A unique collection that blends the beauty of nature with urban aesthetics, offering garments that reinterpret winter in 
a colorful, creative, and versatile way.

Una colección inédita que fusiona la belleza de la naturaleza con la estética urbana, dando lugar a prendas que 
reinterpretan el invierno de forma colorida, creativa y versátil.





A destra: Nuove proposte materiche fioriscono all’interno della collezione, come questa hoodie full zip in velluto: un capo 
morbido e raffinato, abbinato a vivaci tonalità di verde acido, che donano un tocco di freschezza e contemporaneità

To the right: New material proposals blossom within the collection, like this full-zip velvet hoodie: a soft and refined 
piece, paired with vibrant acid green tones that add a touch of freshness and modernity.

A la derecha: Nuevas propuestas de materiales florecen dentro de la colección, como esta sudadera con cremallera 
completa en terciopelo: una prenda suave y refinada, combinada con tonos vivos de verde ácido que aportan un toque 
de frescura y contemporaneidad.
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I semi del primo drop iniziano finalmente a germogliare, anche se le temperature si abbassano e i pesi dei 
capi si fanno più densi e compatti. Il colore è uno stile di vita che non conosce stagioni, come dimostrato dalle 
cromie morbide e luminose del rosa, blu, citronella e giallo, mixate con i toni caldi dell’oliva e cappuccino. 
Decorazioni, disegni a mano e stampe di petali e fiori sbocciano sulle camicie, sui jeans e sulle overshirt 
in lana soffice. La selezione upcycling percorre la via della circolarità, testimoniando la rinascita di capi 
e calzature realizzati con materiali di recupero. La maglieria svela una nuova dimensione tattile grazie 
alle lavorazioni jacquard e ai ricami manuali che anticipano la passione e dedizione per il ‘fatto a mano’, 
pienamente espressa nel tema Re-Classics.
 
The seeds of the first drop are finally starting to sprout, even as temperatures dip and the fabrics become 
denser and more substantial. Color is a way of life that transcends the seasons, as reflected in the soft, 
vibrant hues of pink, blue, citron, and yellow, blended with warm shades of olive and cappuccino.
Decorative elements, hand-drawn designs, and prints of petals and flowers flourish on shirts, denim, and 
cozy wool overshirts. The upcycling collection embraces circularity, celebrating the rebirth of clothing 
and footwear made from recycled materials. Knitwear reveals a new tactile experience through jacquard 
techniques and hand-stitched embroidery, showcasing a passion and commitment to craftsmanship that is 
fully embodied in the Re-Classics theme.

Las semillas del primer drop finalmente comienzan a germinar, aunque las temperaturas bajan y los tejidos 
se vuelven más densos y compactos. El color es un estilo de vida que no conoce estaciones, como lo 
demuestran las tonalidades suaves y luminosas del rosa, azul, citronela y amarillo, mezcladas con los tonos 
cálidos del oliva y capuchino. Decoraciones, dibujos a mano e impresiones de pétalos y flores florecen en 
camisas, vaqueros y overshirts de lana suave. La selección de upcycling sigue el camino de la circularidad, 
testimoniando el renacimiento de prendas y calzado elaborados con materiales reciclados. La confección 
de punto revela una nueva dimensión táctil gracias a los tejidos jacquard y a los bordados manuales que 
anticipan la pasión y dedicación por lo hecho a mano, plenamente expresada en el tema Re-Classics.

2° delivery

Winter
Bloom



I capi trasmettono una sensazione di calore e accoglienza, grazie a texture ricche e materiche come maglie strutturate, 
jacquard e ricami. 

The garments evoke a feeling of warmth and comfort, thanks to rich, tactile textures such as structured knits, jacquards, 
and embroidery. 

Las prendas transmiten una sensación de calidez y acogida, gracias a texturas ricas y táctiles como los tejidos de punto 
estructurados, los jacquards y los bordados.

Dettagli che donano un’estetica rustica e artigianale, evocando la cura del fatto a mano e il valore della tradizione

These details lend a rustic, handcrafted aesthetic that celebrates artisanal skill and traditional craftsmanship.

Detalles que aportan una estética rústica y artesanal, evocando la habilidad manual y el valor de la tradición.



Un viaggio tra colori, forme e materiali che offre un’esperienza sensoriale completa, tra suggestioni tattili e armonie 
cromatiche.

A journey through colors, shapes, and materials that offers a full sensory experience, blending tactile sensations with 
chromatic harmony.

Un recorrido por colores, formas y materiales que ofrece una experiencia sensorial completa, entre sensaciones táctiles 
y armonías cromáticas.



Ispirata ai fiori e alle vegetazioni autunnali, agli orti urbani e all’eleganza delle architetture mediterranee, la collezione si 
articola in tre mood distinti.

Inspired by autumnal blooms, urban gardens, and the elegance of Mediterranean architecture, the collection unfolds in 
three distinct moods.

Inspirada en las flores y la vegetación otoñal, los huertos urbanos y la elegancia de la arquitectura mediterránea, la 
colección se desarrolla en tres moods distintos.



Re-Classics
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La terza ispirazione della collezione ci immerge nella pienezza dell’inverno, con colori più scuri e 
sofisticati che esplorano le luci blu del Mediterraneo, dei suoi frutti rossi e delle sue architetture moderne. 
Il guardaroba celebra il riorno ai grandi classici e ai capisaldi della tradizione sartoriale: tessuti lanieri e 
motivi jacquard caratterizzano i capispalla e la maglieria in filati pregiati, rivisitando il gusto vintage & old-
fashion nella contemporaneità. 
Le collaborazioni con realtà specializzate del territorio riportano in primo piano la centralità dell’artigianalità, 
supportando il lavoro di nuclei familiari e produttori locali che incarnano la cura del dettaglio e il know-
how italiano. 

The third inspiration of the collection immerses us in the heart of winter, featuring deeper, more 
sophisticated colors that evoke the luminous blues of the Mediterranean, its red fruits, and its modern 
architecture. The wardrobe pays homage to timeless classics and the foundations of tailoring tradition: 
luxurious wool fabrics and jacquard patterns define the outerwear and knitwear crafted from fine yarns, 
all while adding a contemporary twist to vintage and old-fashioned styles.
Collaborations with specialized artisans emphasize the importance of craftsmanship, supporting family-
run businesses and local producers who embody meticulous attention to detail and Italian expertise. 

La tercera inspiración de la colección nos sumerge en la plenitud del invierno, con colores más oscuros 
y sofisticados que exploran las luces azules del Mediterráneo, sus frutos rojos y sus arquitecturas 
modernas. El guardarropa celebra el regreso a los grandes clásicos y a los pilares de la tradición sartorial: 
tejidos de lana y motivos jacquard caracterizan las prendas de abrigo y el punto elaborado con hilados 
nobles, reinterpretando el gusto vintage y old-fashion en clave contemporánea.Las colaboraciones con 
realidades especializadas del territorio devuelven al centro la importancia de la artesanía, apoyando el 
trabajo de núcleos familiares y productores locales que encarnan el cuidado por el detalle y el saber 
hacer italiano.

3° delivery



La palette si fa intensa e sofisticata, dominata da nero e grigio, impreziosita da un audace accento di rosso. Un omaggio 
all’eleganza senza tempo, reinterpretata con uno spirito contemporaneo.

The palette becomes deep and sophisticated, dominated by black and gray, enriched with a bold touch of red. A tribute 
to timeless elegance, reinterpreted with a contemporary spirit.

La paleta se vuelve intensa y sofisticada, dominada por el negro y el gris, enriquecida con un audaz toque de rojo. Un 
homenaje a la elegancia atemporal, reinterpretada con un espíritu contemporáneo.



Re-Classics conclude la collezione celebrando i grandi classici del lifestyle italiano, con un focus sui capi in lana 
reinterpretati in chiave contemporanea.

Re-Classics concludes the collection by celebrating the great classics of Italian lifestyle, with a focus on wool garments 
reinterpreted in a contemporary key.

Re-Classics concluye la colección celebrando los grandes clásicos del estilo de vida italiano, con un enfoque en 
prendas de lana reinterpretadas en clave contemporánea. 



Una reinterpretazione dei classici del prêt-à-porter di alta qualità, realizzata in collaborazione con rinomati laboratori 
artigianali italiani.

A reinterpretation of high-quality ready-to-wear classics, crafted in collaboration with renowned Italian artisanal 
workshops.

Una reinterpretación de los clásicos de prêt-à-porter de alta calidad, realizada en colaboración con reconocidos 
talleres artesanales italianos.



Anche per la linea donna, l’attenzione è focalizzata sulla costante ricerca di qualità e comfort, attraverso soffici 
lavorazioni in maglia.

For the women’s line as well, the focus is on the continuous pursuit of quality and comfort, through soft knitwear 
techniques.

También para la línea femenina, la atención está centrada en la búsqueda continua de calidad y comodidad, a través 
las suaves técnicas de punto.



Le texture spaziano da patchwork ricercati a motivi classici come il principe di Galles, i quadretti e il pied de poule. Le 
stampe tradizionali vengono reinterpretate, creando una fusione armoniosa tra heritage e innovazione.

Textures range from intricate patchworks to classic patterns such as Prince of Wales, checks, and houndstooth. 
Traditional prints are reinterpreted, creating a harmonious blend of heritage and innovation.

Las texturas varían desde elaborados patchworks hasta patrones clásicos como príncipe de Gales, cuadros y pata de 
gallo. Las estampas tradicionales se reinterpretan, creando una fusión armoniosa entre herencia e innovación.
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La capsule collection Earth Dye, con tre look uomo e un outfit donna, presenta una selezione di t-shirt, top, 
cardigan, camicie e pantaloni tinti con pigmenti naturali, ovvero con le polveri estratte direttamente dalla 
terra: il giallo, l’arancione, il cipro e il nero vite assumono un aspetto organico e minerale che arricchisce 
i codici etici ed estetici dello stile smart casual. Il progetto speciale Earth Dye è anche un invito concreto 
a contribuire a un futuro più verde, attraverso la partnership a lungo termine appena siglata con Treedom, 
B Corp italiana che realizza progetti di riforestazione e cooperazione internazionale in 17 paesi tra Africa, 
America Latina, Asia e Italia. La collaborazione inizia con i primi 500 alberi piantati in Ecuador.

The Earth Dye capsule collection, which includes three men’s looks and one women’s outfit, features 
a variety of t-shirts, tops, cardigans, shirts, and pants dyed with natural pigments—powders sourced 
directly from the earth. The colors of yellow, orange, cypress, and vine black reveal an organic, mineral 
quality that enhances the ethical and aesthetic appeal of the brand’s smart casual style. The Earth Dye 
special project is also a concrete invitation to contribute to a greener future, through the long-term 
partnership just signed with Treedom, an Italian B Corp that implements reforestation and international 
cooperation projects in 17 countries in Africa, Latin America, Asia and Italy. The collaboration begins with 
the first 500 trees planted in Ecuador. 

La capsule collection Earth Dye, con tres looks masculinos y un conjunto femenino, presenta una 
selección de camisetas, tops, cárdigans, camisas y pantalones teñidos con pigmentos naturales, es decir, 
con polvos extraídos directamente de la tierra: el amarillo, el naranja, el ciprés y el negro vid adoptan 
un aspecto orgánico y mineral que enriquece los códigos éticos y estéticos del estilo smart casual. El 
proyecto especial Earth Dye es también una invitación concreta a contribuir a un futuro más verde, a 
través de la colaboración a largo plazo recién firmada con Treedom, B Corp italiana que lleva a cabo 
proyectos de reforestación y cooperación internacional en 17 países de África, América Latina, Asia e 
Italia. La colaboración comienza con los primeros 500 árboles plantados en Ecuador.

Earth Dye



Garment dye realizzato con tinture ecosostenibili di origine naturale, declinato in calde tonalità della terra, perfetto per 
l’inizio della stagione. I cartellini speciali, completamente piantabili, raccontano l’impegno verso un futuro più verde.

Garment dye crafted with eco-friendly natural dyes, presented in warm earth tones, ideal for the start of the season. 
Special product tags are fully plantable, reflecting our commitment to a greener future.

Garment dye elaborado con tintes naturales y ecológicos, en cálidas tonalidades tierra, ideal para el inicio de la 
temporada. Las etiquetas especiales de los productos son completamente plantables, reflejando nuestro compromiso 
con un futuro más verde.



In linea con la nostra missione di sostenibilità, supportiamo il progetto Treedom contribuendo alla 
riforestazione delle aree geografiche più a rischio e al contenimento della nostra impronta ambientale. 
Per questo abbiamo piantato una prima foresta Harmont & Blaine in Ecuador e una seconda foresta in 
Guatemala, continuando a coltivare e promuovere la nostra cultura di tutela e salvaguardia del pianeta. 
Inquadra il QR-Code per geolocalizzare la nostra foresta e partecipare all’iniziativa con un piccolo gesto 
che può fare una grande differenza.
Perché ogni albero che piantiamo è un passo fondamentale verso un futuro più verde e sostenibile.

True to our sustainability mission, we proudly support the Treedom project, contributing to reforesting 
some of the most vulnerable regions and reducing our environmental impact. For this reason, we have 
planted the first Harmont & Blaine Forest in Ecuador, continuing to cultivate and foster our commitment 
to protecting and preserving the planet. Scan the QR code to locate our forest and join the initiative with 
a small gesture that can make a significant impact. 
Every tree we plant is a vital step toward a greener and more sustainable future.

En línea con nuestra misión de sostenibilidad, apoyamos el proyecto Treedom contribuyendo a la 
reforestación de las zonas geográficas más vulnerables y a la reducción de nuestra huella ambiental. Por 
ello, hemos plantado el primer bosque Harmont & Blaine en Ecuador y un segundo bosque en Guatemala, 
continuando con el cultivo y la promoción de nuestra cultura de protección y conservación del planeta. 
Escanea el código QR para geolocalizar nuestro bosque y participar en la iniciativa con un pequeño gesto 
que puede hacer una gran diferencia.Porque cada árbol que plantamos es un paso fundamental hacia un 
futuro más verde y sostenible.

Harmont & Blaine Forest
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Le collaborazioni con realtà specializzate del territorio riportano in primo piano la centralità dell’artigianalità, 
supportando il lavoro di nuclei familiari e produttori locali che incarnano la cura del dettaglio e il know-
how italiano. Nasce così Artigianalità a colori: cappotti e pantaloni realizzati da un laboratorio napoletano, 
con tessuti e motivi ripresi anche sulle calzature, mentre le maglie si arricchiscono di immagini floreali 
dipinte a mano a Modena. 

Collaborations with specialized artisans emphasize the importance of craftsmanship, supporting family-
run businesses and local producers who embody meticulous attention to detail and Italian expertise. 
Artigianalità a colori boasts coats and trousers crafted in a Neapolitan workshop, using fabrics and 
patterns that are also found in footwear, while the finest sweaters are adorned with hand-painted floral 
designs from Modena.
 
Las colaboraciones con realidades especializadas del territorio devuelven al centro la importancia de 
la artesanía, apoyando el trabajo de núcleos familiares y productores locales que encarnan el cuidado 
por el detalle y el know-how italiano. Así nace Artigianalità a colori: abrigos y pantalones realizados por 
un taller napolitano, con tejidos y motivos que también se retoman en el calzado, mientras los jerséis se 
enriquecen con imágenes florales pintadas a mano en Módena.

Artigianalità 
a Colori 



Una raffinata reinterpretazione dei classici del prêt-à-porter di alta qualità, nata dalla collaborazione con rinomati 
laboratori artigianali italiani. La maglieria, come anche gli accessori, prevedono lavorazioni a mano, come l’agugliatura, 
che conferiscono unicità e carattere ad ogni pezzo. Un progetto autenticamente 100% Made in Italy, dove tradizione e 
innovazione si fondono con eleganza.

A refined reinterpretation of high-quality ready-to-wear classics, born from collaboration with renowned Italian 
artisanal workshops. The knitwear, as well as the accessories, feature handcraft techniques such as needling, which 
give each piece uniqueness and character. An authentic 100% Made in Italy project, where tradition and innovation 
merge with elegance.

Una reinterpretación refinada de los clásicos del prêt-à-porter de alta calidad, nacida de la colaboración con 
reconocidos talleres artesanales italianos. La ropa de punto, así como los accesorios, presentan técnicas artesanales 
como el punzonado, que otorgan unicidad y carácter a cada pieza. Un proyecto auténticamente 100% Made in Italy, 
donde la tradición y la innovación se fusionan con elegancia.



In un mondo in continua evoluzione, preservare e celebrare l’artigianato italiano è essenziale per mantenere viva una 
tradizione che continua a ispirare le generazioni future. Con questi capi, restituiamo centralità alla qualità, rispettando i 
più alti standard che da sempre rappresentano il cuore distintivo del nostro prodotto.

In a constantly evolving world, preserving and celebrating Italian craftsmanship is essential to keep alive a tradition that 
continues to inspire future generations. With these garments, we restore quality to the forefront, upholding the highest 
standards that have always been the distinctive heart of our product.

En un mundo en constante evolución, preservar y celebrar la artesanía italiana es fundamental para mantener viva una 
tradición que sigue inspirando a las futuras generaciones. Con estas prendas, devolvemos la centralidad a la calidad, 
respetando los más altos estándares que siempre han representado el corazón distintivo de nuestro producto.
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Dopo il successo dell’edizione precedente, anche per la Fall/Winter 2025-26 Harmont & Blaine rilancia 
il progetto MY DOG & I. La capsule collection prevede maglie coordinate per i padroni e i loro amici a 
quattro zampe, proposte in una versione a righe e in una speciale edizione natalizia.

After the success of the previous edition, Harmont & Blaine is excited to relaunch the MY DOG & I project 
for the Fall/Winter 2025-26 season. This capsule collection features matching sweaters for both owners 
and their four-legged companions, available in a striped version and a special holiday edition.

Tras el éxito de la edición anterior, también para la temporada Otoño/Invierno 2025-26 Harmont & Blaine 
relanza el proyecto MY DOG & I. La capsule collection incluye jerséis coordinados para los dueños y sus 
amigos de cuatro patas, disponibles en una versión a rayas y en una edición especial navideña.

My Dog & I



Maglie realizzate con lavorazioni manuali e tessuti pregiati, come la lana e il cashmere, pensate per offrire comfort e stile 
sia al tuo amico a quattro zampe che al padrone. Un connubio di raffinatezza e calore, per momenti di eleganza condivisa.

Knitwear crafted with handmade techniques and fine fabrics, like wool and cashmere, designed to offer comfort and style 
both to your four-legged friend and their owner. A blend of refinement and warmth for moments of shared elegance.

Prendas de punto elaboradas con técnicas artesanales y tejidos de alta calidad, como lana y cashmere, pensadas para 
ofrecer confort y estilo tanto a tu amigo de cuatro patas como a su dueño. Una combinación de refinamiento y calidez 
para momentos de elegancia compartida.
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Xmas

Una capsule esclusiva che celebra l’atmosfera magica del Natale, pensata per creare momenti di calore 
e condivisione tra te e il tuo amico a quattro zampe. I protagonisti? Il bassotto Blaine, icona affettuosa 
del brand, e i tradizionali fiocchi di neve, reinterpretati in chiave grafica e giocosa. Le texture soffici, le 
lavorazioni garzate e le fantasie invernali evocano la sensazione di un abbraccio caldo nei mesi più freddi. 

An exclusive capsule celebrating the magical spirit of Christmas, designed to create warm and shared 
moments between you and your four-legged friend. The stars of the collection? Blaine the dachshund, the 
brand’s affectionate icon, and traditional snowflakes, playfully reinterpreted with graphic flair. Soft textures, 
brushed finishes, and winter patterns evoke the feeling of a cozy embrace during the colder months. 

Una cápsula exclusiva que celebra la atmósfera mágica de la Navidad, pensada para crear momentos 
cálidos y compartidos entre tú y tu amigo de cuatro patas. ¿Los protagonistas? Blaine, el perro salchicha, 
cariñoso y emblema de la marca, y los tradicionales copos de nieve, reinterpretados de manera gráfica y 
divertida. Las texturas suaves, los acabados afelpados y los estampados invernales evocan la sensación de 
un abrazo cálido en los meses más fríos.



La capsule include capi pensati sia per l’uomo che per il cane, in perfetto coordinato, per un look condiviso e ironico, ma 
sempre curato.

The capsule features pieces designed both for men and dogs, perfectly coordinated for a shared, playful yet refined look.

La cápsula incluye prendas diseñadas tanto para el hombre como para el perro, en perfecta coordinación, para un look 
compartido, irónico y siempre cuidado.
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Shoes

La costruzione delle calzature è stata studiata in perfetta sintonia con le capsule di collezione. Per l’inverno 
FW25, il focus si concentra su modelli dal design essenziale e pulito, affiancati da proposte rétro che si 
affermano come protagoniste della stagione.

The footwear design has been carefully developed in perfect harmony with the collection’s capsules. For 
the FW25 winter season, the focus is on clean and essential silhouettes, alongside retro-inspired pieces that 
take center stage this season.

La construcción del calzado ha sido diseñada en perfecta sintonía con las cápsulas de la colección. Para la 
temporada de invierno FW25, el enfoque se centra en modelos de líneas limpias y esenciales, acompañados 
de propuestas de inspiración retro que se convierten en protagonistas de la temporada.



In questa proposta, l’artigianalità si esprime attraverso il colore e la combinazione di materiali ricercati: sneakers realizzate 
con un mix di tessuti in lana dalle fantasie spinata e pied de poule, impreziosite da inserti in pelle scamosciata e velour. 
Il bassotto ricamato sul lato completano il design, con dettagli distintivi che raccontano il valore della cura artigianale.

In this proposal, craftsmanship is expressed through the use of color and a refined combination of materials: sneakers 
made from a mix of wool fabrics featuring herringbone and pied de poule patterns, enhanced by suede and velour leather 
inserts. The embroidered dachshund on the side completes the design, adding distinctive details that reflect the value of 
artisanal care.

En esta propuesta, la artesanía se expresa a través del color y la combinación de materiales refinados: zapatillas 
confeccionadas con una mezcla de tejidos de lana con estampados espiga y pata de gallo, realzadas con inserciones de 
piel de ante y velour. El perro salchicha bordado en el lateral completa el diseño con detalles distintivos que reflejan el 
valor del cuidado artesanal.



L’identità della sneaker FW25 si definisce attraverso linee low-top.
Un’estetica sportiva e dal sapore nostalgico, che richiama i modelli iconici tra la fine degli anni Novanta e l’inizio dei 
Duemila. Grande importanza è data alla palette colori: dai toni classici del beige, marrone, grigio e nero, si passa a nuance 
più vivaci, pensate per evocare energia positiva secondo i principi della cromoterapia.

The identity of the FW25 sneaker is defined by low-top lines. A sporty aesthetic with a nostalgic touch, recalling iconic 
styles from the late ‘90s and early 2000s. Great attention is given to the color palette: from timeless shades of beige, 
brown, grey, and black to more vibrant hues, designed to evoke positive energy through the principles of color therapy.

La identidad de las zapatillas FW25 se define por líneas low-top. Una estética deportiva con un aire nostálgico que remite 
a los modelos icónicos de finales de los años noventa y principios de los dos mil. Se da gran importancia a la paleta 
cromática: desde los tonos clásicos como beige, marrón, gris y negro, hasta matices más vibrantes, pensados para 
transmitir energía positiva según los principios de la cromoterapia.



Linee transeasonal in tessuti leggeri, declinate in una palette di tonalità neutre e luminose, perfette per creare look 
versatili e facilmente abbinabili. 

Transseasonal pieces in lightweight fabrics, offered in a palette of neutral and light tones—perfect for creating versatile, 
easy-to-style looks.

Prendas transeasonales en tejidos ligeros, presentadas en una paleta de tonos neutros y claros, ideales para crear 
looks versátiles y fáciles de combinar.
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Accessories

La collezione FW25 di accessori firmata Harmont & Blaine, frutto della collaborazione con Compagnia delle 
Pelli, è un progetto condiviso, che coniuga l’artigianalità italiana con l’identità inconfondibile del nostro brand. 
Ogni borsa è pensata come un pezzo unico, sviluppato seguendo i mood stagionali delle nostre collezioni, 
reinterpretati con materiali pregiati, lavorazioni accurate e uno stile che guarda al futuro, senza dimenticare le 
radici mediterranee che ci rappresentano. Le forme essenziali incontrano dettagli ricercati: pellami morbidi, 
finiture curate e palette cromatiche che richiamano la luce, i colori e le atmosfere dei nostri luoghi d’origine. 
Un equilibrio perfetto tra funzionalità e personalità, tra eleganza rilassata e spirito contemporaneo.

The FW25 accessory collection by Harmont & Blaine, created in collaboration with Compagnia delle Pelli, 
is a shared project that blends Italian craftsmanship with the unmistakable identity of our brand. Each bag 
is conceived as a unique piece, developed in line with the seasonal moods of our collections, reinterpreted 
through fine materials, meticulous workmanship, and a style that looks ahead while staying true to our 
Mediterranean roots.
Essential shapes meet refined details: soft leathers, carefully crafted finishes, and color palettes that evoke 
the light, tones, and atmosphere of our places of origin. A perfect balance between functionality and 
personality, relaxed elegance and a contemporary spirit.

La colección de accesorios FW25 de Harmont & Blaine, fruto de la colaboración con Compagnia delle Pelli, 
es un proyecto compartido que combina la artesanía italiana con la inconfundible identidad de nuestra 
marca. Cada bolso está concebido como una pieza única, desarrollada siguiendo los moods estacionales 
de nuestras colecciones, reinterpretados con materiales de alta calidad, acabados meticulosos y un estilo 
que mira hacia el futuro sin olvidar nuestras raíces mediterráneas.
Las formas esenciales se encuentran con detalles refinados: pieles suaves, acabados cuidados y paletas 
cromáticas que evocan la luz, los colores y las atmósferas de nuestros lugares de origen. Un equilibrio 
perfecto entre funcionalidad y personalidad, entre elegancia relajada y espíritu contemporáneo.



Colori della terra e tinture ecologiche definiscono la palette della collezione, in armonia con la natura. Stampe botaniche 
e motivi ispirati al mondo vegetale-camouflage organici, muschi, foglie e piante - trasformano i capi in un omaggio alla 
bellezza naturale

Earth tones and eco-friendly dyes define the collection’s palette, in perfect harmony with nature. Botanical prints and 
nature-inspired motifs-organic camouflages, mosses, leaves, and plants - turn each garment into a tribute to natural 
beauty.

Tonos tierra y tintes ecológicos definen la paleta de la colección, en plena armonía con la naturaleza. Estampados 
botánicos y motivos inspirados en el mundo vegetal-camuflajes orgánicos, musgos, hojas y plantas - convierten cada 
prenda en un homenaje a la belleza natural.



La nuova stagione FW25/26 di Harmont & Blaine Junior si presenta come un viaggio stilistico unico, dove 
tradizione, innovazione e creatività si fondono in un’eleganza moderna e vivace. La collezione celebra 
l’individualità attraverso capi studiati nei minimi dettagli, versatili e capaci di raccontare storie diverse con 
stile e personalità.
Pattern sofisticati e fantasie intrecciate si alternano a tessuti morbidi e sostenibili, come il cotone organico, 
arricchiti da lavorazioni artigianali e dettagli esclusivi. Il risultato è un perfetto equilibrio tra raffinatezza e 
audacia, capace di soddisfare le esigenze di un giovane pubblico dinamico e attento.
FW25/26 non è solo una collezione: è un’esperienza multisensoriale che esplora il dialogo tra passato e 
futuro, unendo la classicità dell’eleganza senza tempo con la freschezza della creatività contemporanea.

The new FW25/26 season of Harmont & Blaine Junior unfolds as a unique stylistic journey where 
tradition, innovation, and creativity blend into a modern and lively elegance. The collection celebrates 
individuality through meticulously crafted pieces, versatile and capable of telling diverse stories with 
style and personality.Sophisticated patterns and intertwined prints alternate with soft, sustainable fabrics 
such as organic cotton, enriched by artisanal craftsmanship and exclusive details. The result is a perfect 
balance between refinement and boldness, designed to meet the needs of a dynamic and discerning 
young audience.FW25/26 is more than just a collection: it is a multisensory experience exploring the 
dialogue between past and future, combining the timeless classicism of elegance with the freshness of 
contemporary creativity.

La nueva temporada FW25/26 de Harmont & Blaine Junior se presenta como un viaje estilístico único, 
donde la tradición, la innovación y la creatividad se funden en una elegancia moderna y vibrante. La 
colección celebra la individualidad a través de prendas meticulosamente elaboradas, versátiles y capaces 
de contar diferentes historias con estilo y personalidad.Patrones sofisticados y estampados entrelazados 
se alternan con tejidos suaves y sostenibles, como el algodón orgánico, enriquecidos con artesanía y 
detalles exclusivos. El resultado es un equilibrio perfecto entre refinamiento y audacia, pensado para 
satisfacer las necesidades de un público joven, dinámico y exigente.FW25/26 no es solo una colección: 
es una experiencia multisensorial que explora el diálogo entre pasado y futuro, uniendo la clasicidad de 
la elegancia atemporal con la frescura de la creatividad contemporánea.
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Junior





8 -  9 16 -  17

Page 8
Man Right:
Shirt: Cop586021875i 801
Knitwear: Hrp811031105 613
Trousers: Wnp300053316 203

Man Left: 
Shirt: Crp011013607m 900
Outerwear: P0p043085186 999
Trousers: Wnp001053021 207 
Shoes: Efm252.023.Ax0.B9

Page 17
Man Left: 
Blazer: VRP101053533 714
Knitwear: HRP689031033 210
Trousers: WRP380053533 714

Woman: 
Shirt: CMPDF9013595 101
Knitwear: H0PD63031120 704
Trousers: WSPDA2052949 317
Outerwear: K0PD520405991 317 
Hat: N0P109053336 711

Man Right: 
Knitwear: HRP396031091 416 
Outerwear: K0P9160606490 700
Scarf: S0P188031112 316
Hat: N0P190060649 700

Page 21
Man: 
Cardigan: HRP814030749 543
Shirt: CNP026013587I 544
T-shirt: IRP406021821 543

Woman: 
Outerwear: K0P2860606380 544
Shirt: COPDF5013605 801
Outerwear: K0PD520405991 532

Page 19
Knitwear: HRP811031105 416
Outerwear: K0P3000402850 711
Trousers: WNP001053021 714

10 -  11 18 -  19

Page 10
Man Left: 
Shirt: COP071013589N 543
Shirt: CRP592013594M 210
Trousers: WRP080053022 544 
Hat: N0P102053549 711

Man Right:
Shirt: CRP011013528M 544
Outerwear: K0P0130406361 704
Trousers: WNP300053316 203

Page 18
Man:
Knitwear: HRP396031091 416
Leather Jacket: P0P044085160 801
Trousers: WRP380053533 714
Hat: N0P187031112 316
Shoes: EFM252.023.AX0.BV

Woman: 
Knitwear: H0PD80030281 801
Outerwear: K0PD600406581 613
Trousers: W0PDC6053550 613
Shoes: E0PD44081082 200
Bag: H4FPWH1I0012

Page 14
Man: 
Outerwear: K0P2810406480 674 
Trousers: WJP370053316 203

Woman: 
Polo: LMPDA8021721 200
Leather Jacket: P0P041085175 629 
Denim: WRPD15059488A02 804

Page 7
Woman:
Blazer: VRP101053533 645
Shirt: CMPDD2011469 674
Denim: WRPDC9059482C42 804
Hat: N0P196060653 801
Shoes: E0PD44081082 200

Man Left: 
Shirt: COP076013453N  801
Gilet: HRP791031103 613
Trousers: WDP375053517 629
Hat: N0P109053336 999

Man Right: 
Sweatshirt: FRP208021854 674
Outerwear: K0P9160606490 715
Trousers: WRP080053546  203

6 -  7 14 -  15

12 -  13 20 -  21

Page 12
Shirt: CRP008002372M  834
Trousers:  WNP059059488A02 804
Shoes:  EFM252.010. A30.BJ

Page 13
Man Left: 
T-shirt: INP001021055 635
Sweatshirt: FXP185021868 629 
Cardigan: HRP849030075 700
Trousers: WDP368053532 629
Hat: N0P109053336 999

Man Right: 
Shirt: CRP011013528M 801
Knitwear: HRP781030478 635
Denim:  WRP080059488C39 804

Page 20
Blazer: VRP101053533 543
Shirt: C0PDD6013590 511
Scarf: S0PD95031098 511

F/W 2025



24 -  25 32 -  33

Page 25
Trousers: WNP300053316 203
Outerwear: WNP300053316 203 914

Page 33
Shirt: CMPDF9013595 101
Knitwear: H0PD59031098 999
Leather Jacket: P0P045085187 703
Hat: N0P109053336 999

Page 37
Woman: 
Cardigan: H0PD84031074 700
Trousers: WSPDA2052949 200
Hat: N0P109053336 999

Man: 
Shirt: CRP011013607M 300
T-shirt: IRP278021872 900
Trousers: WRP374053529TT 400
Shoes: EFM252.010. A30.BK

26 -  27 34 -  35

Page 26 
Man Left:
Outerwear: K0P2860606380 543 
Polo: LRP452021109 543
Bag: H4FPMH1Q0052

Woman:
Shirt: CMPDD2011469 801
Jacket: V0PD47053545 801
Trousers: W0PDC8053545 801
Shoes: E0PD44081082 705

Man Right: 
Overjacket: COP071013589N 801
Trousers: W0P383060652 801
Shoes: EFM252.021.1A0.1D

Page 35
Woman: 
Outerwear: K0PD610606430 999
Denim: WRPD15059488A02 804
Gloves: G0P012060642 999
Scarf: S0P185082806 999
Hat: N0P189060642 999

Man: 
Jacket: VRP100060635 914
Knitwear: HRP815030478 914
Trousers: WLP384060640 629
Shoes: EFM252.001.AE0.BG

Page 30
Man Left: 
Overshirt: COP596021867 715 
Denim: WNP001059482C37 804

Man Right: 
Knitwear: HRP790030277 207
Shirt: CNP077013523I 700
Outerwear: K0P2780406492 615 
Trousers: WLP384060640 629
Hat: N0P109053336 999

Page 23
Cardigan: HRP816031102 704
Shirt: CNP026013441N 416
T-shirt: IRP278021872 400
Denim: WXP082059482C42 804
Hat: N0P196060653 801

Page 22
Sweatshirt: FRP208021854 674
Outerwear: K0P9160606490 715
Trousers: WRP080053546  203

22 -  23 30 -  31

28 -  29 36 -  37

Page 28
Outerwear: K0P2970406470 999
Denim: WNP001059482C37 804
Hat: N0P102053549 914
Shoes: EFM252.001.AE0.BG

Page 27
T-shirt: IRP278021872 300
Cardigan: HRP840031110 613
Outerwear: K0P2770406501 613
Denim: WNP081059503C00 804
Hat: N0P187031112 652

F/W 2025



40 -  41 46 -  47 48 -  49

Page 40
T-shirt: IRP278021872 400
Cardigan: HRP849030075 900

Page 39
Man:
T-shirt: IRP278021872 300 
Shirt: CRP011013607M 400
Trousers: 

Woman: 
T-shirt: IRP278021872 400
Cardigan: H0PD84031074 700
Trousers: W0PDD0053529 600

Page 38
T-shirt: IRP278021872 900
Shirt: CRP011013607M 300
Trousers: WRP374053529TT 400
Shoes: EFM252.010. A30.AF

38 -  39

4 4 -  45

F/W 2025

Page 49
Man: HRP818030281 801

Woman: H0PD80030281 801

Dog: HRP841030281 801

Page 47
T-shirt: INP001021055 100
Knitwear: HRP815030478 
Overshirt: K0P2860606380 801 
Trousers: WSP360053539 835
Shoes: EFM252.010.A30.BH

Page 46
Knitwear: HRP815030478 914
Trousers: WDP382053548 914
Shoes: EFM252.100.1AO.12

Page 57
T-shirt: IXP243021771 100
Knitwear: HRP800030500 914 
Outerwear: K0P2430403321 543 
Trousers: WRP080053546 203
Hat: N0P102053549 416

52 -  53 56 -  57

Page 53
Man/Woman: HRP809031111 999

Dog: HRP810031111 999

Page 44
Knitwear: HRP805030187 801 Shirt: 
COP076013453N 801
Hat: N0P196060653 801

Page 45
Shirt: K0P301 053533 645
Knitwear: H0PD63031120 704

42 -  43

Page 43
Shirt: COP071013440N 801
Knitwear: HRP816031102 704 
Denim: WXP082059482C42 804
Hat: N0P196060653 801



58 -  59

F/W 2025

Page 59
Left shoes: EFM252.040.A60.BN

Right Shoes: EFM252.010. A30.AF

62 -  63

Page 62
EFM252.050.A60.AC 

Page 63
EFM252.040.A60.BN
EFM252.010. A30.AF
EFM252.050.A60.A6

64 -  65

Page 65
H4FPMH1P0085

Page 61
EFM252.080.B00.BF

60 -  61

Page 60
EFM252.023.AX0.BV

66 -  67

Page 15
H4FPWH1N0022

Page 15
H4FPWH1N0012



Flagship Stores Monomarca

MEDIO ORIENTE
ARMENIA

EREVAN
Am 62, Teryan St. 

EGITTO

CAIRO 
Mall of Egypt - City Stars Mall

EMIRATI ARABI

DUBAI 
City Walk Mall

GEORGIA

BATUMI
Hilton Gallery Mall

TIBLISI
Chavchavadze Av. 50

MAROCCO

CASABLANCA
Marocco Mall - Boulevard D’Anfa 215

ITALIA
MILANO

C.so Matteotti 5

NAPOLI

P.zza dei Martiri 59/60 - Palazzo Partanna

SPAGNA
MADRID

Calle Serrano 14

STATI UNITI
MIAMI

Brickell City Center - 701 S Miami Ave Miami, FL 33131

EUROPA
AUSTRIA

VIENNA
Am Hof, 5

BULGARIA

SOFIA 
Paradise Mall

ITALIA

BARI
Via Calefati 43

BARI - Casamassima
Auchan Casamassima - Via Noicattaro 2

BARI - Molfetta
Mongolfiera - Via Olivetti

BERGAMO - Orio al Serio
Oriocenter - Via Portico, 71

BOLOGNA - Casalecchio di Reno
Shopville Gran Reno - Via Marilyn Monroe, 2 | Unità 158-159

CAPRI
Via Camerelle 12b

CASERTA - Marcianise
Campania - SS 87 Loc. Aurno Modulo PA28

CATANIA - Belpasso
Etnapolis - Contrada, Località Valcorrente, 23

CATANIA - Misterbianco 
Sicilia - C.da Cubba | Tenutella

CATANZARO
Le Fontane - SS 106 incr. SP 116, Viale Emilia

CATANZARO - Maida
Due Mari - Loc. Comuni Condomini

CHIETI - Chieti Scalo
Megalò - Località S. Filomena

COSENZA - Rende
Metropolis - Via Kennedy

FOGGIA
Grandapulia - Zona Asi Lo. Incoronata

FORLÌ-CESENA - Savignano sul Rubicone  
Romagna Center - P.zza Colombo 3 - Unità 125

FORTE DEI MARMI (LU)
Via Mazzini 7a

GENOVA
Fiumara Via Fiumara 15/16

MILANO
Cascina Merlata - Via Triboniano

MILANO - Arese
Il Centro - Viale Alfa Romeo

MILANO - Aeroporto Linate | Segrate

NAPOLI - Vomero 
Via Scarlatti 135

NAPOLI - Nola
Vulcano Buono - Località Boscofangone

PALERMO
Via Libertà 31

Forum Palermo - Via Laudicina ang. Via Pecoraino 

Conca d’Oro - Via Lanza di Scalea

POMPEI
La Cartiera - Via Macello 22

Pompei Maximall - Via Pacinotti

PORTO ROTONDO (SS)
Piazzetta S. Marco 13

RICCIONE (RN)
Viale Ceccarini 106/108

RIMINI
Le Befane - Via Caduti di Nassiriya n°20

ROMA
Roma Est - Via Collatina km 12.800

Porta di Roma - Via Alberto Lionello 201

SALERNO - Pontecagnano
Maximall - Via Pacinotti

SORRENTO
P.zza Tasso 21

TARANTO
Auchan Taranto - Via per Sangiorgio Ionico 10

TORINO  - Grugliasco
Le Gru - Via Crea 10 | Unità 201A-202

VENEZIA
Nave De Vero - Via Arduino 20

VERONA
Adigeo - Viale del Commercio 49

MALTA

SLIEMA
Tigne Point Shopping Mall

ST. GEORGE BAY
Baystreet Shopping Mall

MONTENEGRO

PODGORICA
Cetinjski Put

Porto di Montenegro - Strada Navale
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Department Stores

ASIA
HONG KONG

SOGO
Causeway Bay, 5/F, Shop 5-8

EUROPA
GRECIA

ATENE
City Link Downtown

ITALIA
c/o LA COOPERATIVA

CORTINA D’AMPEZZO
Corso Italia 40

ITALIA
c/o LA RINASCENTE

CAGLIARI
Via Roma 143

CATANIA
Via Etnea 159

MONZA 
Largo Giuseppe Mazzini

PALERMO
Via Roma 289

ROMA
Piazza Fiume

Via del Tritone 61

TORINO
Via Lagrange 15

SPAGNA
c/o EL CORTE INGLÉS

ALCALA
Avda. Juan Carlos I

ALICANTE
Avda. Maissonave 53

ALICANTE - Elche
Avda. Alalde Ramon Pastor 2A

BADAJOZ
Plaza Conquistadores   

BARCELLONA
Cornellà de Llobregat - Carrer de Salvador Dalì, 15-19

Sabadell - Avda. de Francesc Macià 58   

BILBAO
GranVia de Don Diego Lopez de Haro 7

CÁDIZ
Bahia Cádiz - Avda. Las Cortes de Cadiz 1

CASTELLON
Passeig de Morella 1

CORDOBA
Ronda de Los Tejares 30

GIJÓN
C/ Ramón Areces 2

JAÉN
Avda. De Madrid 31

LEON
C/ Fray Luis de Leon 21

MADRID
Calle Preciados 2    

Campo Naciones - Avda. De Los Andes 50

Sanchinarro - Calle Margarita de Parma 1

Goya - Goya, 76

Bercial - Avda. Del Comandante Jose Manuel Ripolles 2

MÁLAGA
Edificio 2, Calle Hilera,8

MALLORCA - Avenidas
Avda. D’Alexandre Rosello 12 A 16

MURCIA
Avda. de la Libertad 1

OVIEDO 
C/ Uria 9

PALMA - ILLES BALEARS
Jaime III Av. de Jaume III 15 

PALMA DE MALLORCA - Las Palmas
Avda. José Mesa Y López 18

SALAMANCA
Calle Maria Auxiliadora 71-85

SANTANDER
Avda. Nueva Montana

SIVIGLIA
Nervion Avda. Luis Montoto, 122-128

TARRAGONA
Rambla President Luis Companys 7

TENERIFE - Santa Cruz De Tenerife
Avda. Tres De Mayo 7

VALENCIA
Avda. Francia - Carrer del Pintor Maella 37

Calle Menendez Pidal 15

VIGO - Pontevedra
Avda. Gran Via 25    

ZARAGOZA
Paseo de Sagasta 3

MEDIO ORIENTE
EMIRATI ARABI

DUBAI 
Galeries Lafayette - Dubai Mall

Monomarca

AMERICAS
MESSICO 
c/o EL PALACIO DE HIERRO

CANCUN
Shopping Village, Blvd. Kukulcan Local 122
La Isla, Zona Hotelera

CITTÀ DEL MESSICO - Coyoacan
Real Mayorazgo 130, Xoco, Benito Juárez

CITTÀ DEL MESSICO - Durango
Durango 230, Roma Nte., Cuauhtémoc

CITTÀ DEL MESSICO - Perisur
Southern Peripheral Ring 4690, 
Jardines del Pedregal de San Ángel, Coyoacán

CITTÀ DEL MESSICO - Polanco
Av Moliere 222, Polanco, Polanco II Secc, Miguel Hidalgo

CITTÀ DEL MESSICO - Santa Fe 
Vasco de Quiroga, Lomas de Santa Fe, 
Lomas de Vista Hermosa, Cuajimalpa de Morelos

GUADALAJARA
Av. Patria 2085, Puerta de Hierro, Zapopan, Jal.

INTERLOMAS
Vialidad de la Barranca 6, Col. Ex Hacienda Jesús del Monte, 
Bosque de las Palmas, Naucalpan de Juárez

LEON
Cerro Gordo, Blvd. Casa de Piedra esquina, 
Centro Comercial, León de los Aldama, Gto.

MONTERREY
Av. José Vasconcelos 402, Zona la Alianza, 
San Pedro Garza García, N.L

PUEBLA 
Blvrd del Niño Poblano 2510, Concepcion La Cruz, 
Concepción Guadalupe, Heroica Puebla de Zaragoza

QUERETARO
P.º de la República 12401, Jurica, El Salitre

SATELITE
Cto Centro Comercial 2251, Cd. Satélite, Naucalpan de Juárez

VERACRUZ
Bv. Adolfo Ruíz Cortines, Zona Hotelera

VILLAHERMOSA
Perif. Carlos Pellicer Cámara 129, 
Real del Sur, Plaza Villahermosa, Villahermosa, Tab.

PORTO RICO

SAN JUAN
Franklin D.Roosevelt Av.

REPUBBLICA DOMINICANA

LA ROMANA
Casa de Campo

SANTO DOMINGO
Blue Mall

STATI UNITI

MIAMI
Aventura Mall - 19565 Biscayne Blvd Ste 904 Miami, Fl 33180
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